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PARTI TRANSLATION (90%)

L Translate the following passages into Chinese(45%):

“Among School Children” has more than one point of resemblance with
Wordsworth’s “Intimations” ode’. In both poems the mature man confronts the child and
meditates on what has been gained and what lost in the process of growing up. In Yeats’s
poem, to be sure, the children are met inside the schoolroom; they are not outside
gamboling with the lambs on a spring morning when “every beast keeps holiday”; and in
Yeats’s poem the children are not oblivious of his presence but gaze “in momentary
wonder.” “Among School Children” is more realistic than Wordsworth’s poem in its
opening, more casual in its tone, more indirect in its progression. Yet the resemblance
between the poems extends even so far as a common reference to the Platonic doctrine of
prenatal recollection. If the babe’s soul does not come into the world of Yeats’s poem
“trailing clouds of glory,” still the soul is conceived to be capable of trying to escape the
penalty of birth —

What youthful mother, a shape upon her lap
Honey of generation had betrayed,

And that must sleep, shriek, struggle to 8scape
As recollection or the drug decide,

Would think her Son, did she but see that shape
With sixty or more winters on its head,

A compensation for the pang of his birth,

Or the uncertainty of his setting forth?

Yeats has supplied a note on the lines: “I have taken ‘the honey of generation’ from
Pnrph}rry’si essay on ‘The Cave of the N}rmphsj,’ but find no warrant in Porphyry for
considering-it the ‘drug’ that destroys the ‘recollection’ of prenatal freedom. He blamed a
cup of oblivion given in the zodiacal sign of Cancer".”
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1. Z# 4% % Ode on Intimations of Immortality.

2. Porphyry (233-309)8 #%s, HETFEX.

3.nymph: (FH##) FEFLHKERL

4. the zodiacal sign of Cancer (KX) ®iE+ _EMES®E/E

I1. Translate the following passages into English(45%):

BE—ERN T, RIVEMEGE D, LFHSRRPIEFEAD B EE.
—REFEITPHRLTFEAFHER, ERRBERR. RIS IR
H R, (RER RN ARRSGRNERM, EE R85 iEH ol iR,
WA hE LB I EERNENRK. —RHSRBRPRRERY . —£H
MR RKRAEE. DA, HFHSPUHTERRNEBEL: WS 20,
X 7 (6 & REEMHSH2HAZ BB ERITK; BEHEEAB AL BN
M RS RENEEARD. ZREFH R RPE— BRI R ERREKF
EHRREE. FER: RUWENEXR, SFSHASHE, MIBRKFE, B=
W RME, BRPEERIFEMAE, HRERIE SRR, RS
EAMK. $REILSTH 268 FRREAETHEY BT R ETRE.

RN HRGE D], BT LELFEA LR L. BUN B B ERRREENG,
THEMERMNREE, HEEEMARASRAELRES, —ERNIZEREA
. A, BREFAEE, DPIUESR: AEXARAFRNAEETRE S
FiRA Mg FUBUFLAEARKETERSNE: BRXEX. aREN. FRIE
@R ERRd: RWARE—S . SRR ER™E.

PARTII WRITING(60%)
You are to write a passage of no less than 300 words in which you argue
about whose role you think harder to play effectively in today’s society:

the role of the mother or the role of the father.




